外国语言文学一级学科博士研究生培养方案（0502）
外语学院
1、 指导思想
以习近平新时代中国特色社会主义思想为指导，以全球视野、面向世界一流为定位，以立德树人、服务需求、提高质量、追求卓越为主线，面向世界科技竞争最前沿，面向经济社会发展主战场，面向人民群众新需求，面向国家治理大战略，践行“育人、文明、发展”三大使命，围绕价值塑造、知识创造、思维提升、能力达成、精神养成等要素，按照世界一流卓越育人标准，推动学生自由全面的发展，培养国家急需卓越人才，为建设教育强国、服务国家战略需求、实现中华民族伟大复兴贡献力量。
二、培养目标  
1.人才的基本定位
围绕价值塑造、知识创造、思维提升、能力达成、精神养成等要素，按照世界一流卓越育人标准，强化学生的创新意识，注重学生的能力培养，强调形象思维、逻辑思维、批判性思维及创造性思维的传授和训练，以培养和造就具有师大烙印的德才兼备的高层次卓越人才。
2.对毕业生综合素质的要求
拥护中国共产党的领导，热爱祖国，热爱人民，遵纪守法，品行端正，具有强烈的社会责任感和奉献精神，积极为我国经济建设和社会发展服务，是可信赖研究人才。具有坚实的外国语言文学理论基础，具备优秀学术素养，严守学术道德规范，具有团队合作精神，掌握本领域最先进的科学研究方法和文献检索技巧，了解本学科的最新发展趋势，具有前瞻性和国际化学术视野，是专业化研究人才。具有强烈的科研创新意识，能够综合运用专业知识，发现、分析和解决问题，独立开展研究，可以创造性地进行外国文学研究、翻译学研究、国别与区域研究或外国语言学与应用语言学研究，是创新型研究人才。
3.人才的培养特色
外院学院博士生须具备多项基本能力，其中包括知识获取能力、学术鉴别能力、独立研究能力、学术创新能力、学术交流能力。知识获取能力指掌握外国语言文学学科前沿动态，通过多种方式有效获取专业知识和研究方法的能力。学术鉴别能力指能够对研究问题、研究过程和研究发现进行有效的判断和分析的能力。独立研究能力是博士生的核心能力，具体指能够独立提出问题和解决问题的能力。学术创新能力指博士生在自己所从事的研究领域内开展创新性思考、创新性研究和取得创新性学术成果的能力。学术交流能力指表达自身学术思想、展示自身学术成果的能力。
三、二级学科（专业）
   1.英语语言文学（050201）
   2.俄语语言文学（050202）
   3.法语语言文学（050203）
   4.日语语言文学（050205）
   5.外国语言学及应用语言学（050211）
四、毕业与学位要求

	毕业与学位授予要求（一级指标）
	二级指标点（观测点）及其内涵阐述

	1.学术前沿知识
	1.1获得本领域的专业知识、前沿动态：完成培养方案中规定的课程，修满学分。 

	
	1.2参加不少于30次的学术活动。

	2.学术交流能力
	2.1每学年按时完成年度报告，汇报一年以来的学习、科研情况。

	
	2.2至少完成一次学术报告。

	3.学术鉴别能力
	3.1了解学科最新进展，通过博士学位候选人资格考试。

	
	3.2准确判断所处研究领域的未来趋势，完成开题报告

	4.学术创新能力
	4.1取得培养方案中规定的科研成果。

	
	4.2独立开展创新性研究，撰写学位论文，并通过论文答辩。


五、学习年限与培养方式
1.学习年限
（1）普通博士研究生基本学习年限为4年，最长学习年限为6年。
（2）硕博连读研究生基本学习年限为5年，最长学习年限为7年。
（3）本科直博研究生基本学习年限为5年，最长学习年限为7年。
2.培养方式
本专业采用课堂教授、学术讨论和专题研究相结合的培养方式。培养过程中，以导师指导为主，借助导师组集体指导补足导师个人的短板，为学生打下更坚实的学术基础。贯彻理论联系实际的原则，引导学生在科研实践中找到理论学习的方向。强化广泛文献阅读和专题研究的联系，使学生能够有的放矢地了解前人研究。鼓励学生跨专业选课，邀请国内外一流专家以讲座和短期课程的方式为学生开拓学术视野。注意因材施教，灵活运用多种方式，培养学生在科研活动上的积极性、主动性和创造性。
六、课程体系及学分要求 
1.学分要求
（1）普通博士研究生修读总学分_15_。各类别学分要求如下：
学位公共课（必修）5学分，学位基础课__2_学分，学位专业课（必修）__4_学分，学位专业课（选修）__2_学分，跨一级学科课程 _2_学分。
（2）补修课程要求：跨学科入学的研究生，应当在导师指导下补修本学科硕士研究生或本科专业的有关课程，所得学分记为非学位课程学分，不计入培养方案总学分。
（3）港澳台博士生可免修学位公共必修课《中国马克思主义与当代》，代之以修读《中国概况》。
（4）国际留学博士生可免修学位公共必修课《中国马克思主义与当代》、《第一外国语》，代之以修读《中国概况》或《中国文明导论》和汉语课程等有关课程。以外语为专业教学语言的学科、专业的留学生毕业时，中文能力应当至少达到《国际汉语能力标准》三级水平。
2.课程体系
	课程
类别
	课程编号
	课程中英文名称
	学分
	开课
学期

	学位
公共课
	TYKC0321101001
	中国马克思主义与当代
Chinese Marxism and Contemporary World
	2
	秋

	
	
	外国语
Second Foreign Language
	2
	春/秋

	
	
	研究伦理与学术规范类课程
Discipline and Ethics in Academic Research
	1
	

	
	学分要求：普博生≥5学分

	学位
基础课
	文学方向

	
	FL&L0921102007
	文学与文化研究
Literary and Cultural Studies
	2
	1/春

	
	FL&L0921102012
	当代语言学研究
Studies of Contemporary Linguistics
	2
	1/秋

	
	语言学方向

	
	FL&L0921102012
	当代语言学研究
Studies of Contemporary Linguistics
	2
	1/秋

	
	学分要求：普博生≥2学分

	学位专业课（必修）
	文学方向

	
	FL&L0911102029
	西方古典文论
Classics of Western Literary Criticism
	2
	1/春

	
	FL&L0921102005
	古典戏剧
Classical Theatre and Drama
	2
	1/秋

	
	FL&L0911102021
	战后国际关系
Post-World War Ⅱ International Relations
	2
	1/春

	
	FL&L0911102099
	当代国际关系
Contemporary International Relations
	2
	2/秋

	
	FL&L0921102001
	跨文化交际与翻译研究专题
Intercultural Communication and Translation Studies  
	2
	1/春

	
	语言学方向

	
	FL&L0911102102
	语言哲学基础
Basic Philosophy of Language
	2
	1/秋

	
	FL&L0911102051
	二语习得研究
Second Language Acquisition
	2
	1/春

	
	学分要求：普博生≥4学分

	学位专业课（选修）
	文学方向

	
	FL&L0911102015
	19世纪美国文学
19th Century American Literature
	2
	1/秋

	
	FL&L0911102069
	20世纪美国文学
20th Century American Literature
	2
	1/春

	
	FL&L0911102004
	女性与戏剧
Women and Theatre
	2
	1/秋

	
	FL&L0911102028
	现代戏剧
Modern Theatre and Drama
	2
	1/春

	
	FL&L0911102014
	当代戏剧
Contemporary Theatre and Drama
	2
	1/春

	
	FL&L0911102041
	美国戏剧
Theatre & Drama of the United States
	2
	 1、2/秋

	
	FL&L0911102026
	音乐剧与美国文化
Musicals and American Culture
	2
	1、2/秋

	
	FL&L0911102114
	莎士比亚选读
Shakespeare Studies
	2
	1/春

	
	FL&L0911102019
	中澳关系
China-Australia  Relations
	2
	1/春

	
	FL&L0911102102
	语言哲学基础
Basic Philosophy of Language
	2
	1/秋

	
	FL&L0911102005
	英国诗歌 
British Poetry
	2
	1/秋

	
	FL&L0911102084
	文学名著翻译研究
Studies on the translation of literary masterpieces
	2
	2/秋

	
	FL&L0911102079
	英汉诗歌比较
Comparative Studies on English and Chinese Poetry
	2
	1/春

	
	FL&L0921102018
	翻译批评研究
The Critique of Translation
	2
	1/春

	
	FL&L0921102020
	英语女性文学研究专题
Some Issues in English Women’s Literature
	2
	1/春

	
	FL&L0911102097
	当代国际关系理论
Contemporary Theories of International Relations
	2
	1/秋

	
	FL&L0911102066
	澳大利亚文化研究
Studies of Australian Culture
	2
	1/秋

	
	FL&L0921102002
	俄罗斯文学与文化
Russian Literature and Culture
	2
	1/秋

	
	FL&L0921102008
	侨民文学专题研究
Thematic studies Immigrant Literature
	2
	1/春

	
	FL&L0911102073
	日本古典文学研究
Japanese Classic Literature Study
	2
	1/春

	
	语言学方向

	
	FL&L0921102016
	形态学
Morphology
	2
	1/春

	
	FL&L0911102076
	语音学与音系学
Phonetics and Phonology
	2
	1/秋

	
	FL&L0911102103
	语用研究
Pragmatics Research 
	2
	1/春

	
	FL&L0921102004
	教育语言学
Educational Linguistics
	2
	1/秋

	
	FL&L0921102010
	第二语言教育前沿问题研究
Frontiers of Second Language Education
	2
	2/秋

	
	FL&L0921102003
	课堂研究专题
Classroom Research Issues
	2
	1/春

	
	FL&L0911102092
	双语阅读发展：理论与实践
Bilingual Reading Development: Theory and Practice
	2
	1/秋

	
	学分要求：普博生≥2学分

	跨学科/跨专业课程
	
	跨学科/专业选修课1
	2
	

	
	学分要求：普博生≥2学分

	非学位课程
	修读培养方案要求以外的课程，如补修本专业本科课程等，不计入培养方案总学分。

	总学分
	普通博士研究生≥15学分


七、培养环节考核 
博士研究生培养环节包括年度报告、资格考试、开题报告、科研训练及学术活动、中期考核及论文预答辩，各环节考核时间安排详见下表。
	学期
	一
	二
	三
	四
	五
	六
	七
	八
	九
	十
	十一
	十二

	普
博
生
	
	年度报告
	资格考试
	开题报告
学术活动
中期考核
年度报告
	
	年度报告
	预答辩
	答辩
	
	
	
	

	
	科研训练贯穿始终


1.年度报告
（1）考核要求
博士生根据学院年度报告实施细则，每学年向导师或导师组汇报本学年的学习、科研进展。年度报告考核成绩如实记录，未通过者可申请参加第二次考核。
（2）考核结果及分流说明
博士生的考核结果为“合格”及以上，其年度报告考核方为通过；考核结果为“不合格”者，考核不通过。考核不通过者，须在3个月内再次向考核小组汇报，再次汇报仍未通过者，学院、考核小组和导师共同决定其是否适合继续攻读博士学位。
2.资格考试
（1）准入条件
修满培养方案中规定的学分。
（2）考核要求
资格考试是博士生完成课程学习、修满规定学分后，正式进入学位论文研究工作前的学科综合性考试。重点考查博士生掌握本学科基础理论和专门知识的情况，以及综合运用学科知识分析和解决问题、开展创新性研究工作的能力。
所有博士生均需参加资格考试。博士研究生在完成课程学习，修满本专业规定的学分后，方可申请参加资格考试。博士研究生资格考试属于综合性考试，不仅考核博士生专业基础理论知识和相关学科的有关知识，同时还审查其阶段科研成果及分析问题与解决问题的能力。资格考试包括“基础理论和专业知识”以及“前沿知识、主要研究方法和手段”两部分。其中，基础理论和现代专业知识以笔试为主，可开卷考试，时间一般为3小时；也可以要求在规定时间内（如3天）提交命题论文，再进行答辩。前沿知识、主要研究方法和手段等方面内容以口试为主，采用专家提问和随机抽题相结合的方式，每个博士生的考试时间为1小时左右。具体考试内容由各系和博士生导师共同决定。
（3）考核结果及分流说明
资格考试的结果分为通过、不通过。通过资格考试的博士生，方可进行论文开题。第一次未通过者，一年后参加第二次资格考试。第二次仍未通过者（含主动放弃者），按肄业处理。
3.开题报告
（1）准入条件
资格考试通过后，方可进行学位论文开题报告论证会/答辩会。
（2）考核要求
开题报告是博士生确定学位论文选题、开展研究计划的重要环节。博士研究生在前三个学期需要修满规定课程学分，需完成学位论文开题的准备工作。博士学位论文开题报告必须在第四学期结束前完成。博士研究生必须撰写完整的学位论文开题报告，包括课题研究和撰写的意义、研究方法、研究思路、内容框架、撰写计划、核心观点和创新环节以及相关的文献资料。
（3）考核结果及分流说明
开题报告的结果分为通过、不通过。开题报告通过后，博士生将开题报告表提交学院备案。未通过者，可申请在3个月后进行第二次开题，第二次仍未通过者，按肄业处理。研究过程中，如论文课题出现重大变动的，应重新组织开题。
自开题报告通过至申请论文预答辩应不少于1年。
4.科研训练与学术活动
（1）考核要求
导师或导师组是博士生科研训练的主要指导者。博士生在导师或导师组的指导下，通过独立开展科研或参加导师的科研课题等方式，提高科学研究、学术创新、学术鉴别、学术交流等能力，最终达到独立进行科研工作的目的。同年度报告合并进行考核。
学术活动包括各类学术会议、学术讲座和学科竞赛等。鼓励博士生通过参加国际会议、国外访学等各种途径，积极开展国际学术交流活动。博士生在学期间须参加不少于30次的学术活动（其中至少1次为国际会议），做学术报告不少于1次。博士生需要在第四学期结束前，填写《华东师范大学研究生学术活动登记表》，提交导师审核评定后，交学院备案。参加国际学术会议或者进行联合培养，将作为我院评定奖学金的重要依据。
（2）考核结果及分流说明
考核结果为通过和不通过。考核不通过者，须在3个月内再次考核。仍未通过者，学院、考核小组和导师共同决定其是否适合继续攻读博士学位。
5.中期考核
（1）准入条件
按照《外语学院博士中期考核细则》，完成课程修读、年度报告、必读文献、参与学术活动、资格考试等各项环节的考核。
（2）考核要求
中期考核工作小组全面审查博士生上述各环节的完成情况。
（3）考核结果及分流说明
以上各环节考核通过者，中期考核通过，否则为不通过。不通过者，根据各环节的考核要求，重新提出再次考核申请。再次考核仍不通过，根据实际情况，按照肄业、结业处理。
6.论文预答辩
（1）准入条件
撰写论文时间至少1年，盲审前1-2个月完成预答辩。
（2）考核要求	
拟申请学位论文答辩博士研究生必须通过学院组织的论文预答辩。学院组织相关专业的教师、导师和指导小组成员听取申请人全面报告论文进展情况及取得的成果，提出进一步修改和完善学位论文的意见和建议，同时得出预答辩结论。
（3）考核结果及分流说明
论文预答辩结论为三类：合格、基本合格和不合格。预答辩合格者，以及基本合格但修改后经导师同意者，可进入评阅盲审等后续环节。预答辩不合格者，必须根据预答辩小组意见，全面修改论文，经导师审阅同意后，重新进行预答辩。两次预答辩的间隔时间不少于3个月。
除上述情况外，具备以下条件之一者，需要再次进行预答辩：
（1）盲审出现异议且复议未通过者；（2）答辩未通过者；（3）学位分委会审议未通过者；（4）校学位评定委员会审议未通过者。
八、创新成果考核
学院高度重视博士研究生的科研训练与科研能力的培养，鼓励博士研究生参与指导教师的科研课题和国内外学术交流，积极申请各类留学项目以及各类科研基金，在导师的指导下，有序推进相关课题的研究。学院鼓励博士生在读期间在高水平学术期刊上发表高质量的学术论文，科研成果应与其所在专业、研究方向、博士学位论文具有相关性。
博士生在读期间发表的科研成果须满足下列条件之一：
（1）本人为第一作者，或导师为第一作者、本人为第二作者，在中文人文社科类权威期刊（以我校当年“人文社科类权威期刊目录”为准）、SSCI、A&HCI收录期刊或各种语言的核心索引期刊（欧洲人文社科检索ERIH PLUS、BAK核心期刊清单、日本语言文学领域重要期刊）发表1篇学术论文；
（2）在CSSCI期刊（含扩展版和集刊）发表2篇论文，其中至少1篇为第一作者,另1篇导师可为第一作者,博士生为第二作者。
港澳台博士生和国际留学生的科研成果要求必须满足下列条件：本人为第一作者公开发表2篇学术论文，或1篇A&HCI、SSCI、SCI、SCIE收录期刊论文。
以上论文的第一作者单位和通讯作者单位须为华东师范大学。
博士生科研成果应达到本学科培养方案规定的要求，经学院审核、研究生院复核通过后，方可申请学位。
如对科研成果的审核结果有异议，须提交至学院学术委员会审议。
九、学位论文要求
 学位论文是衡量研究生学术水平的主要标志。博士生应有不少于2年的时间，在导师和导师组的指导下，进行学位论文相关的科学研究，独立完成论文撰写。
博士生学位论文的基本要求、评阅、盲审、答辩，以及学位申请、学位评议与授予，按照《华东师范大学学位授予工作细则》的相关规定执行。
十、必修课程教材
没有统一教材。任课老师根据课程需要，提供参考书目。
十一、基本文献阅读书目
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35) Robert, E. (1973). Writing Themes about Literature. New York: Prentice-Hall.
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37) Selden, R. (1997). The Theory of Criticism: From Plato to the Present: A Reader. London: Longman Group.
38) Selden, R., Widdowson, P., & Brooker, P. (2004). A Reader’s Guide to Contemporary Literary Theory. Beijing: Foreign Language Teaching and Research Press.
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40) Showalter, E. (2009). A Jury of Her Peers. New York: Alfred A Knopf.
41) Spilka, M. (Ed). (1977). Towards a Poetics of Fiction. London: Indiana University Press.
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